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CONVENTION ACTIVITIES LISTED

Pictured above are Charles Liscosky (Secretary & Executive Chairman) and Florence Eckert (General Chairman) going
Director), Thomas E. Mack, Esq. (President & Honorary over the upcoming Centennial Celebration and Convention.

CONVENTION SCHEDULE
THE BEST WESTERN GENETTI MOTOR INN & CONVENTION CENTER 

WILKES - BARRE, PA. 
AUGUST 14, 15,16, & 17,1986

THURSDAY August 14,1986

12:00 noon
1:00 P.M. to 4:00 P.M.

5:00 P.M.

7:00 P.M.
9:00 P.M. to Midnight

REGISTRATION (Embassy Room)
OPENING SESSION OF CONVENTION

(Embassy Room)
EUCHARISTIC LITURGY FOR LIVING AND DECEASED MEMBERS 
SLAnn’s Church. Principal Celebrant, Msgr. Frank Yashkas 
GET AQUAINTED BUFFET (Empress Room) 
YOUNG ADULTS DANCE (Empress Room)

FRIDAY August 15,1986

10:45

REGISTRATION (Empress Room) 
CONVENTION SESSION (Embassy Room) 
Break for Danish and Coffee
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MALDOS UŽ LIETUVĄ

Doylestown, Pa., Čestocho- 
vos Marijos šventovėje, kurią 
aptarnauja Tėvai Paulinai, bir
želio 14 suvažiavo 3000 maldi
ninkų iš JAV rytinio pakraščio 
melstis už Lietuvą. Dauguma 
dalyvių buvo lietuvių kilmės, 
bet buvo nemažai ir kitataučių 
svečių. Maldos dieną už Lietuvą 
suorganizavo Tėv. Timotiejus 
Burkauskas, talkinant LB Phila- 
delphijos apylinkei, Lietuvos 
vyčiam, Marijos Nekalto Pra
sidėjimo seselėms ir Lietuvių 
Katalikų Religinei Šalpai.

Minint 45 metų sukaktį nuo 
birželio trėmimų, mišias aukojo 
iš Romos specialiai atvykęs prel. 
Ladas Tulaba. Koncelebravo 
daugelis kunigų įskaitant kun. 
Kazimierą Pugevičių ir kun. An
taną Paškų, kurie pasakė pamok
slus anglų ir lietuvių kalbomis. 
Mišių metu giedojo iš Brooklyn, 
N.Y., atvykęs Apreiškimo para
pijos choras, vadovaujamas muz. 
Viktoro Ralio.

Po mišių dalyviai aplankė tau
tinio meno — lietuviškų juostų, 
gintaro, kryžių ir kitų medžio 
dirbinių parodą. Lietuvių Kata-

likų Religinė Šalpa buvo išsta
čius! Lietuvos kenčiančios Baž
nyčios ir pogrindžio spaudos pa
rodą, kuri susilaukė plataus dė
mesio bei įvertinimo. Buvo iš
dalinta keli tūkstančiai egzem
pliorių Kronikos anglų kalba ir 
kiti leidinėliai bei brošiūros apie 
dabartinę Lietuvą. Surinkta keli 

-W--

Šeštosios premijų šventės laureatai ir rengėjai. I. k.: I. Bublienė, Br. Kviklys, V. Ignas, 
Br. Budriū n as, St. Santvaras, vysk. P. Baltakis, Č. Mickūnas, P. Viščinis, A. Čiuberkis, 
V. Volertas, B. Veitas. Nuotr. K. Daugėlos

" s ’ ■„ ..'

tūkstančiai parašų po peticijomis 
reikalaujant kunigų Svarinsko, 
Tamkevičiaus ir Matulionio iš
laisvinimo bei Klaipėdos bažny- 
nyčios sugrąžinimo.

Po religinės valandėlės ilga ei
sena, vadovaujant vienuoliams, 
tautiniais drabužiais pasipuošu
sioms moterims ir baltai apsi
rengusioms mergaitėms, apėjo 
šventovę. Prel. L. Tulaba nešė 
Švč. Sakramentą, kiti dalyviai — 
Marijos statulą, šv. Kazimiero 
paveikslą, lietuvišką kryžių ir re
ligines vėliavas. Eisenai pasibai
gus, buvo palaiminimas su Šven
čiausiu Sakramentu.

Meninėj programoj Rasa Kro- 
kytė inscenizavo jaunos trem
tinės pergyvenimus. Philadel- 
phijos tautinių šokių grupė Auš
rinė pašoko lietuviškus tautinius 
šokius.

Šios dienos proga vyskupijos 
laikraštis atspausdino Gintės 
Damušytės straipsnį “Golgota 
Lietuvoje”. Taip pat perskaity-

tas Philadelphijos kardinolo laiš
kas, kuris buvo išsiųstas visoms 
Philadelphijos arkivyskupijos 
parapijoms ir atspausdintas vys
kupijos laikraštyje bei Darbinin
ke. Kardinolas šiame laiške pa- * 
skelbė birželio 14 kaip maldos 
dieną už Lietuvą.

IIC

— Muziko ir kompozitoriaus 
Broniaus Jonušo lituanistinė 
stipendija šiais metais atiteko 
Omahoje studijuojančiai Gailu
tei Reškevičiūtei. Stipendija iš 

' eilės jau devintoji. Ją įsteigė 
B. Jonušo našlė Emilija Jonu
šienė, kasmet tam reikalui skir
dama po 1000 dol.

— Australijos Lietuvių Fon
do valdyba 3,000 dol. auką 
lituanistiniam švietimui gavo iš 

. Vaclovo Grigonio. Australijos 
LB krašto valdybai jau pasiųs
ta 750 dol. V. Grigonis yra 
nuoširdus Australijos Lietuvių 
Fondo narys ir rėmėjas, iki šiol 
jam paaukojęs 4,315 dol.

Convention Schedule continued from pege 1.

12:00 Noon

6:00 P.M.
7M P.M.

LUNCH (On your own)
CLOSING SESSION (Embassy Room)
COCKTAILS (Grand Ballroom)
CONVENTION BANQUET (Grand Ballroom)

SATURDAY August 16,1986 BUS TRIP TO ATLANTIC CITY

SUNDAY August 17,1986 ROCKY GLEN PARK FESTIVITIES OPENING WITH JUBILEE MASS AT 12 NOON. 
Principal Celebrant and Homilist, Most Reverend Bishop Paul A. Baltakis, D.D.,

We apologize for not having the schedule out sooner however there wss much more detail In this years 
planning dus to the dual celebration of a convention and a Centennial Anniversary.
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Prel. Jonas Balkonas yra aukš-, 
tai iškilęs ir didžiai visų vertina
mas kaip kunigas ir visuomeni
ninkas. Šių pagarbų ir įvertinimų 
jis nusipelnė darbštumu ir ištiki- 
myl>e savo pasiryžimui, padary
tam stojant į kunigų seminarijų 
— tarnauti Dievui ir Tėvynei.

ŠEŠIOS DEŠIMTYS METŲ DIEVO
IR LIETUVOS TARNYBOJE

Prel. J. Balkūno, P.A., 60 moty kunigystės jubiliejaus proga

Jaunystė Ir mokslas
Jonas Balkonas gimė 1902 spa

lio 21 Moltby, Pa., iš šviesių, re
ligingų tėvų, kurie neseniai 
buvo atvykę į JAV. Siame krašte 
jie tuoj įsijungė į lietuvių gyveni
mų ir besikuriančių Sv. Juozapo 
parapijų Duryea, Pa., duodami 
gražų pavyzdį savo vaikams.

Paaugęs Jonukas tarnavo 
mišioms ir lankė pradžios mo
kyklų. Dešimties metų boda
mas, su tėvais išvyko į Lietuvų. 
Ten, baigęs pradžios mokyklų ir 
kiek pasiruošęs, 1914 įstojo į Ma
rijampolės gimnazijos II klasę. 
Kilęs I-asis pasaulinis karas per
traukė Jonuko mokslų, bet 1917 
jis vėl galėjo tęsti mokslų Mari
jampolės Žiburio gimnazijoje. Iš 
VI klasės 1920 įstojo į Seinų ku
nigų seminarijų. Po dviejų metų 
(1922) su tėvais grįžo į Amerikų 
ir tęsė teologijos mokslus Niaga-
ros universitete. Kunigu bažnyčios lankymas tuoj p^- 
įšventntas Lachawanoj 1926.

Lietuvlo kunigo kely
Kun. J. Balkonas nuo šventi

mų iki išėjimo į pensijų turėjo 
laimės dirbti lietuvių parapijose. 
Po šventimų, kelis mėnesius pa

buvęs kitataučių parapijoje, 
buvo paskirtas Brooklyn o 
Apreiškimo parapijos vikaru, 
kur išbuvo dvejus metus. Pa
skui, susilpnėjus sveikatai, vie
nerius metus gydėsi. Pasigydęs, 
ketverius metus vikaravo Brook- 
lyno Angelų Karalienės parapi
joje, kol 1933 spalio 1 buvo pa
skirtas Maspetho lietuvių Vieš
paties Atsimainymo parapijos 
klebonu.

Maspetho lietuvių parapija, 
kurių kun. J. Balkonas perėmė 
iš susipratusio lietuvio kun. An
tano Miluko, nors įkurta 1908, 
buvo mažytė, turėjo vos 72 šei
mas. Dėl to depresijos metu 
ekonomiškai buvo silpna. Atvy
kus klebonauti kun. J. Balkonui, 
padėtis keitėsi. Jis jau buvo pa
garsėjęs gražiais pamokslais ir 
lietuviška veikla; dėl to 

didėjo, organizacijos atgijo, pa- 
rapiečių skaičius padidėjo taip, 
kad 1960 jau buvo 300 šeimų lie
tuvių, o iš viso, su kitataučiais, 
prie parapijos priklausė 1000 šei
mų.

Tiesa, jaunimui nutaustant ir, 

sukOrus šeimas, išsikeliant kitur, 
o seniems išmirštant, lietuviškai 
kalbančių parapiečių skaičius 
mažėjo.

Prel. J. Balkonui per 39 metus 
klelxmaujant, buvo pakrikštyta 
2184 kodikiai, palaidota 1310 
mirusiųjų, sutuokta 1252 jauna
vedžiai, pirmajai komunijai pa
ruošta 967 vaikučiai, 1013 su
teiktas sutvirtinimo sakramen
tas. O kas suskaičiuos aukotas 
mišias, aplankytus ligonius, iš 
klausytas išpažintis, išdalytų 
komunijų.

Maspetho parapija, kaip ne
daugelis kitų, praturtino ir dva
sinį luomų, nes yra davusi tris 
seseris vienuoles, du brolius vie
nuolius ir 14 kunigų, iš kurių 
keli vienuoliai.

Kun. J. Balkonui klebonau
jant, pakilo ir ekonominė parapi
jos padėtis. Jis ne tik greit iš
mokėjo skolas, bet ir pajėgė pa
statyti naujų klebonijų ir 
bažnyčių, gražiausių lietuviško 
meno paminklų, kurio originalu
mu stebisi meno žinovai. Už šį 
lietuviškų paminklų prelatui yra 
dėkingi ne tik parapiečiai, bet ir 
visi lietuviai.

visas organizacijas. Čia prel. J. 
Balkonas veikė visų savo gyveni
mų. Jis čia ėjo įvairias atsakingas 
pareigas. Buvo informacijos 
centro vedėjas, imigracijos rei
kalų komisijos pirmininkas.

Dalyvaudamas centrinėse 
Amerikos katalikų or
ganizacijose, jis daug laimėjo 
atkviečiant ir įkurdinant tremti
nius.

Jei pažvelgsim į krikščioniškos 
labdaros sritį, čia vėl rasim žymų 
prel. J. Balkono įnašų. Jis buvo 
lietuviams studentams šelpti 
Motinėlės draugijos narys, iždi
ninkas ar sekretorius. Jis vienas 
Balfo steigėjų ir ilgametis direk
torius. Jo pastangomis per 
American Overseas Aid po II-ojo 
pasaulinio karo į JAV atgabenta 
ir apgyvendinta 170 lietuvių na
šlaičių. Buvo ateitininkų Susišel 
pimo ir Tautos Fondo pirminin
ku.

Spaudos darbe
Spaudos darbe kun. J. 

Balkonas pradėjo reikštis nuo 
pirmųjų kunigystės metų. 
Pradžioj rašė Garse. Vėliau tapo 
nuolatiniu Brooklvno ir New

Prel. Jonas Balkonas, P.A., gyvenąs St. Petersburg Beach, 
Fla., buvęs ilgametis Lietuvių Katalikų Susivienijimo dvasios 
vadas, gegužės 29 atšventė savo kunigystės 60 metų sukaktį. 
Garso redakcija, direktorių taryba ir skaitytojai sveikina 
Sukaktuvininką. Nuotrauka daryta 1986 gegužės 5.

Kunigiškoji veikla 
šalia parapijos-

Jonas Balkonas katalikiškose 
organizacijose pradėjo reikštis 
dar Lietuvoje. Marijampolės 
gimnazijoje jis veikė ateitinin
kuose, kurie tuomet buvo 
pačiam savo idealizmo pra
siskleidime. Su jais Balkonas 
darbavosi organ i zuodamas
pavasarininkus ir kovodamas su 
iš svetur atneštomis marksizmo 
idėjomis.

Atvykęs Amerikon globojo 
vyčius, sakė kalbas, daug 
dėmesio kreipė į centrines, visus 
lietuvius jungiančias or
ganizacijas.

Nuo pirmųjų, kunigystės die
nų jis įsijungė* j Amerikos Lietu
vių Kunigų Vienybės veiklų. 
Veikė savo provincijoje ir centro 
valdyboje, kur buvo valdybos 
nariu ar pirmininku.

Kita centrinė JAV lietuvių ka
talikų organizacija yra Lietuvių 
Romos Katalikų Federacija, jun
gianti visus lietuvius katalikus ir.

Yorko apylinkės skyriaus vedėju 
Darbininke, kuris tuomet ėjo 
Bostone. Brooklvne išlei
dus savaitraštį Amerikų, 
1933-1935 buvo jo redaktorius, 
o vėliau nuolatinis bendradar
bis.

Daug rašė Vyty, Drauge, 
Moksleivy, vedė Amerikos lietu
vių skyrių Tiesos Kelyje. Daug 
talkino ir įtakingai rėmė Darbi
ninko perkėlimų į Brooklynų ir

Bendruomenlnlnkas
Neįmanoma įsivaizduoti prel. J. 
Balkūno be veiklos Lietuvių 
Bendruomenėje. Kai Kultūros 
Židinyje 1974 birželio 23 prela- 

. tas buvo pagerbtas 70 metų 
amžiaus proga, labai išsamių pa
skaitų šia tema skaitė kitas pasi
šventęs ir įvairiausias sunkias ir 
aukštas pareigas ėjęs Stasys Barz 
dūkas. Savo paskaitoje St. Barz 
dūkas labai aiškiai nušvietė pre 
lato Balkūno įnašų į Lietuvių

(nukelta į 4 psl.)
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PABALTIEČIŲ 
DELEGACIJA
BALTUOSIUOSE 
RŪMUOSE

Birželio 12 d. 7 asmenų Balti
jos tautų delegacija buvo priimta 
JAV prezidento Ronald Reagan. 
Į delegaciją buvo pakviesti pa
grindinių organizacijų pirminin
kai. Iš lietuvių pusės dalyvavo 
šie delegatai: T. Blinstrubas — 
ALTo pirmininkas, A. Gečys — 
LB Krašto vald. pirm, ir dr. J. 
Valaitis — Jungtinio Pabaltiečių 
nacionalinio k-to pirm.

Ši delegacija buvo pakviesta 
dalyvauti prezidentui pasirašant 
“BALTIC FREEDOM DAY” 
deklaraciją. Prezidentas Reagan 
šia deklaracija birželio 14 d. pa
skelbė, kad būtų minima kaip 
“Baltijos laisvės diena”.

Dėl šios datos ir pavadinimo 
parinkimo mūsų tarpe yra buvę 
nepalankių balsų. Ši data 
maždaug sutampa su prasidėju
sia sovietine okupacija. Todėl 
JAV Kongresas ir Senatas savo 
bendroje rezoliucijoje 271 šią 
datą parinko prisiminti Baltijos 
tautų laisvės siekimus ir įparei
gojo JAV prezidentą šia proga 
pasirašyt proklamaciją. Deklara
cijos pasirašymo proga preziden
tas pasisakė už laisvą žmonių ap
sisprendimą.

Prezidentui buvo įteiktas me
morandumas, kuriame buvo iš
kelti šie klausimai:

1. Prašoma, kad prezidentas 
laisvės klausimą iškeltų tiesiogiai 
pačiam Gorbačiovui, taip pat tą 
klausimą iškeltų Jungtinėse tau
tose.

2. Išlaisvinti politinius kali
nius ir leisti disidentams emi
gruoti.

3. Leisti susijungti išskirtoms 
šeimoms.

4. Leisti laisvai praktikuoti re-

5. Sumažinti muitus už siun
čiamą pagalbą.

6. Sustabdyti rusifikaciją, su
stabdyti jaunimo siuntimą į Af
ganistaną.

Memorandume taip pat griež
tai pasisakyta prieš glaudu ir ne
leistiną OSI ir KGB bendradar
biavimą. Pabrėžiama, kad jokiu 
būdu negali būti leidžiama de
portacija j Sovietų Sąjungą. To
kia deportacija būtų priešinga 
inkorporacijos nepripažinimui.'. 
Memorandumą pasirašė jau mi
nėta lietuvių delegacija, taip pat . 
ir latvių bei estų atstovai. Šj me

Prezidentas Reagan birželio 12 Baltuosiuose Rūmuose priėmė pabaltiečių delegaciją ir 
pasirašė “Baltic Freedom Day” deklaraciją. Lietuvių atstovai: pirmas kairėj dr. J. Valaitis, 
trečias — T. Blinstrubas, penktas — A. Gečys. Nuotr. Baltųjų Rūmų fotografo

morandumą parengė Algis Silas.
Delegacijos dalyviai įteikė 

prezidentui menišką adresą, ku
riame išreiškiama padėka už jo 
rodomą palankumą mūsų laisvės 
bylai. Audiencijoje taip pat daly
vavo ir keletas senatorių bei kon
gresmenų. Iš savo pusės prezi
dentas pageidavo, kad pabal- 
tiečiai paremtų jo pastangas Ni
karagvos klausime. Baltųjų 
Rūmų štabas pasirūpino, kad šį 
įvykį stebėtų televizijos ir spau
dos atstovai. Tad išeinančius ap
spito fotografai ir reporteriai.

Prie šios audiencijos suorgani
zavimo ir jos pasisekimo nepa
prastai daug prisidėjo Linas Ko
jelis. Tas parodo, kaip svarbu 
turėti savo žmones Washingtono 
sferose. Jis priėmė ir rūpinosi 
delegatais, aprodė jiems Baltuo
sius Rūmus.

J. Žygas

ŠEŠIOS DEŠIMTYS

METŲ DIEVO

IR LIETUVOS

TARNYBOJE

(atkelta iš 3 pšlj'
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tekstas buvo išspausdintas 
sukaktuviniame leidinyje “Vak
aras su prelatu Balkūnu”.

Tame pačiame leidinyje, kurį 
man teko redaguoti, išskai 
čiuotos 30 organizacijų, kurių 
centrinėse valdybose veikė ar 
pirmininkavo prel. J. Balkonas.

Bendruomenės steigimąsi 
Amerikoje ir kaip jis prisidėjo 
prie LB veiklos, eidamas įvairias 
pareigas.

Kitas labai išsamus paskaiti
ninkas tą vakarą Juozas B. Lauč- 
ka irgi labai kruopščiai nušvietė 
prel. Balkūno visuomeninio dar
bo rūpesčius. Pačiam prelegen
tui negalint atvykti, ją perskaitė 
Petras Minkūrias

Prelato Įvertinimas
Plati kun. J. Balkūno veikla 

neliko dvasinės vyresnybės ne
pastebėta. Brooklyno vyskupo 
Molloy rūpesčiu 1948 jis buvo 
pakeltas prelatu, popiežiaus ku- 
bikuliarijaus titulu, vėliau pakel
tas popiežiaus rūmų prelatu, o 
1972 jam buvo suteiktas au
kščiausias prelato laipsnis — 
Protonotarius Apostolicus, su 
teise dėvėti vyskupiškas insigni
jas.

Nuo 1949 iki išėjimo į pensiją 
prelatas buvo Brooklyno vysku
pijos patarėjas ir įvairių komisijų 
narys. Būdamas tokiose aukš
tose pareigose, jis kurijoje ir 
su vyskupu galėjo kalbėti įvai
riais lietuvių reikalais.

Prelatą įvertina ir lietuviai 
pranciškonai, kuriems jis padėjo 
įsisteigti JAV ir ypač Brooklyne, 
ar tai senoje vietoje Bushwick 
Avenue ar ir dabartinėje — 
Kultūros Židinyje.

{vairius lietuviams pranciško
nams nuopelnus įvertindamas, 
Pranciškonų Ordino generolas 
prel. J. Balkūną 1972 pakėlė 
Pranciškonų Ordino garbės na

riu su teise nešioti pranciškoniš
ką abitą ir naudotis visomis pran
ciškonų privilegijomis.

-o-
Taip suglaustai atrodo prel. J. 

Balkūno daugiašakė veikla kaip 
lietuvio kunigo, bet ji yra tiek 
pat plati ir visuomeniniame lie
tuvių gyvenime. Si veikla spau
doje ir minėjimuose daugeliu at
veju buvo iškelta ir įvertinta.

Ko nuoširdžiausi sveikinimai 
ir visokeriopos sėkmės linkėji
mai sukaktuvininkui prel. Jonui 
Balktinui!

Kornelijus Bučmys

— Lietuvių Kunigų Vienybės 
metinis seimas rengiamas ’ 
rugpjūčio 6-7 Allentown Hilton 
viešbutyje, Allentown, Pa. Tuoj 
po Kunigų Vienytes seimo pra
sidės Lietuvos vyčių seimas.

— Stasys Bender - Bende
rius, vienintelis lietuvis Ameri
koje apdovanotas Congressional 
Medal of Honor, įvertinant jo 
heroizmą karo metu, šiomis die
nomis grįžo iš ligoninės, kur ke
lias dienas ilsėjosi po praeinamos 
širdies atakos. Jo garbei didžiau
sias kelio tiltas West Virginijoj 
yra pavadintas “Stanley Bender 
Bridge”. Laiške savo draugui 
žum. Stasiui Piežai jis rašo, kad 
turi būti savo namuose ir 
pailsėti. Jis sveikina visus savo 
draugus ir pažįstamus. Jis yra 
Dariaus ir Girėno legiono posto 
narys. Jo adreesas dabar yra P. 
O. Box 421, Fayetteville, West 
Virginia 25840
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AMERIKOS LIETUVIŲ 
TARYBA INFORMUOJA

Ką svarstė Amerikos 
Lietuvių Taryba

Amerikos Lietuvių Tarylx)s 
valdyba gegužės 9 Chicagoje, sa
vo patalpose, turėjo posėdį, kurį 
pravedė pirm. Teodoras Blin- 
strubas. Painformavo apie rengi
nius, kuriuose jam teko dalyvau
ti: Chicagos Lietuvių Tarybos 
konferenciją, Lietuvos garbės 
gen. konsulų pagerbimą, Krikš
čionybės įvedimo Lietuvoje ju
biliejaus minėjimo komiteto po
sėdį. Dėl OSI bylų turėjo pasi
kalbėjimą su Americans for Due 
Process vadove R. Razgaitiene 
ir Koalicijos Konstituciniam Tei
singumui ir Saugumui vadovu A. 
Mažeika. Papasakojo apie drau
gišką pobūvį naujam garbės gen. 
kons. V. Kleizai atsilankius į 
ALT būstinę. Painformavo apie 
ALT raštus aktualiais reikalais. 
Pasidžiaugė, kad Liet, istorijos 
draugija Amer. Liet. Tarybai jau 
yra įteikusi visus savo leidinius.

Pirmininko pavaduotojas dr. 
Jonas Valaitis pranešė apie sėk
mingą Jungtinio Pabaltiečių Ko
miteto sidabrinio jubiliejaus 
minėjimą š.m. gegužės 1 Wash
ingtone. Kongreso rūmuose su
ruoštame minėjime dalyvavo 
apie šimtas žmonių. Atsidėko
jant už prielankumą pabal- 
tiečiams, buvo įteikti atitinkami 
žymenys senatoriui William 
Armstrong, sen. Donald Riegle, 
kongresmenui William Carney, 
Valstybės departamento Euro
pos reikalams pareigūnui Mark 
Palmer, Prezidento pavaduoto
jui santykiams su visuomene Li
nui Kojeliui. Jie pasakė pabaltie- 
čiams palankias kalbas. Minėji
me įžangą padarė dr. Jonas Ge
nys, o visą minėjimą pravedė dr. 
Jonas Valaitis. Jam dar teko daly
vauti apklausinėjime kandidatų 
į Jungt. Pabalatiečių Komiteto 
re.Kalų vedėjo postą. Dr. Valai- 
tis turėjo pasitarimą su dr. D. • 
Krivicku, Vliko pirmininko pa
vaduotoju.

Pirm. T. Blinstrubas dar pra
nešė, kad jam teko susisiekti su 
Vliko pirm. ’dr. K. Bobeliu dėl 
Lietuvą pasiekiančių iš sovieti
nės atominės jėgainės kritulių. 
Jungt. Pabaltiečių Komiteto pra
šyta kelti reikalą, kad būtų už
daryta sovietinė atominė Jėgainė • 
Ignalinoje.

Sekretorius inž. Gražvydas ’ 
Lazauske papasakojo apie Lie
tuvių teisėms ginti komiteto 

veiklą, apie ALT namų tvarky
mą, apie jau daromus pasiruoši
mus 1987 m. Vasario 16 minėji
mams. Pasidžiaugė sutaupomo
mis lėšomis gavus naujas lengva
tas pašte. Kun. J. Prunskis pain
formavo apie kontaktus su ame
rikiečių redakcijų nariais, apie 
mezgamus ryšius su JAV senato
rių ir kongresmenų įstaigomis 
Chicagoje. Iždininkas Mykolas 
Pranevičius pranešė apie naujus 
planus finansų srityje. Pirm. T. 
Blinstrubas priminė, kad meti
nis Amerikos Lietuvių Tarybos 
suvažiavimas bus spalio 18 Tau
tiniuose namuose, Chicagoje. ta 
proga numatomas banketas, ku
rio metu bus pagerbtas atmini
mas daug nusipelniusio Antano 
Olio. Pirmininkui pasiūlius, su
važiavimo programos planą pa
ruošti sutiko polit. k-jos pirm, 
dr. J. Valaitis, visuomen. k-jos 
pirm. dr. L. Kriaučeliūnas ir 
skyrių kom. pirm. G. J. Lazau
skas, o A. Olio pagerbimą ir ban
keto organizavimą tvarkyti pa
kviesti dr. L. Kriaučeliūnas, P. 
Bučas, M. Pranevičius, dr. V. 
Šimaitis ir V. Naudžius.

Posėdyje be suminėtųjų daly
vavo dr. V. Dargis, inž. St. Du
bauskas, V. Gasparienė, J. 
Šiaučiūnas, St. Balzekas.

Etninių grupių atstovų kelias 
į įtakingus postus

Illinois senato narė Judy Baar 
Topinka, būdama susirūpinusi, 
kad etninių grupių žmonės ga

lėtų proporcingai pasiekti val
džios postus, be kitų, atsiuntė ir 
Amer. Lietuvių Tarybai raštą, 
klausdama nuomonės, kaip iš
vengti, kad rinkėjai nesibaidytų 
etninių pavardžių. Sen. Topin- 
kos įstaiga pranešė, kad jie renka 
medžiagą kreiptis į platesnę vi
suomenę. Alto pirm. T. Blin
strubas su informacijų vedėju 
kun. J. Prunskiu senatorei pa
rašė, kad pavardžių amerikoni- 
nimas fiStfT rekomentttbtinas, w* 
tačiau reikėtų amerikiečiams 
ryškinti, jog etninės pavardės 
nereiškia pareigoms netinkamu
mą. Juk pavyzdžiui, ir tokie lie
tuvių kilmės žmonės, kaip Kos- 
čiuška ar sportininkas Jonaitis 
(Unitis), nors su etninės kilmės 
pavardėmis, yra gerai pasitarna
vę Amerikai.

Televizijos stotys 
paprašytos tikslumo

Nuo sudegusios atominės jė
gainės Sovietų Sąjungoje sklin
dant krituliams į plačius kraštus, 
JAV televizijos stotys nebuvo 
tikslios kai kuriuose savo prane
šimuose. Amerikos Lietuvių Ta
rybos pirmininkas Teodoras 
Blinstrubas raštu kreipėsi į

AMERIKOS PREZIDENTAS
PASKELRĖ BALTŲ LAISVĖS DIENĄ

TO WBITI HOU S Z 
Office of the Press Secretary

For Ixmediate Release

BALTIC FREEDOM DAY, 1988

BY TO PRESIDENT OF TO UNITED STATZS OF AMERICA
A PROCLAMATION

The united States was bom in a War of Independence 
against an oppressive rule, we stood up for inalienable 
rights given by God and declared that governments that 
systematically violate those rights lose their dale to \ 
legitimacy.

It is a tragedy of our time that many peoples continue to 
live under the brutal totalitarian rule of the Soviet empire. 
We will expose the inhumanity of the oppressors and speak out 
on behalf of the oppressed. We will denounce tyranny and 
champion the causa of its victims.

Baltic Freedom Day provides these opportunities. On this day, we observe the anniversary of the callous and 
treacherous subjugation of three independent and freedoa- 
loving states. Forty-six years ago, invading Soviet armies, 
in collusion with the Nasi regias, overran and occupied the 
Republics of Estonia, Latvia, and Lithuania. Through 
polico-stata tactics, the occupation and subjugation continue. 
Soviet outrages against these peoples have included aassive 
deportations from their native soil to concentration camps in 
Siberia and elsewhere. At the same tine masses of Russians 
have been uprooted from thslr homes and relocated in the 
Baltic nations in an effort to eradicate the cultural and 
ethnic heritage of the Baltic peoples. Against all recognized 
principles of international law, justice, and humanity, the 
Soviets have continued their domination over Lithuania, 
Latvia, and Kstonla. The United States has never recognized 
their forced Incorporation into the U.S.S.R. It is Illegal, 
indefensible, and iniquitous.

We are engaged in a very real struggle to focus the 
world*s attention on one of the gravest wrongs of our sge — 
the stubborn end contemptuous Soviet disregard for the 
sovereignty of Independent natione and the rights of oppressed 
peoples. As evidence, we hold up its first victims -• the 
heroic Baltic nations we honor today. To do less is to 
acquiesce in injustice and to betray our heritage as champions 
of human freedom.

As a Ration, wo are the standard-bearers of freedoa and 
a beacon of hope to the oppressed. Ours is the mission of 
the prophet Isaiah, "to bind up the brokenhearted, proclaim, 
liberty to the captives, and the opening of the prison to thee 
that are bound.”

The Congress of the United States, by Senate Joint 
Resolution 271, has designated June 14, 1986, as ”Baltic 
Freedesi Day” and authorized and requested the President to 
issue a proclamation in observance of this event.

NOW, TEEREFORE, I, RONALD REAGAN, President of theM United States of Americs, do hereby proclaim June 14, 1984, 
as Baltic Freedom Day. I call upon the people ot the

' United States to observe this day with appropriate reswst- 
brancee and ceremonies and to reaffirm their commitment to the 
principles of liberty and self-determination for all peoples.

X» WITNESS WHEREOF, I have hereunto set my hand this 
twelfth day of June, in the year of our Lord nineteen hundred 
and eighty-six, and of the Independence of the United States 
of America the two hundred and tenth. <

♦

CBS, WGN, ABC ir NBC televi
zijos programų centrines įstai
gas, atkreipdamas dėmesį, jog 
kalbant apie atominius kritulius 
iš Sovietų Sąjungos, reikia minė
ti ir Lietuvą, kurią tie krituliai 
pasiekė, nešami net į Skandina
viją. Be to, priminė, kad rodant

(nukelta į 6 p si.)

June 12, 1908
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televizijoje Europos žemėlapius 
reikia rodyti ir atskirai atžymėti 
Pabaltijo valstybes. Jų įjungimo 
į Sovietų Sujungę JAV nepri
pažįsta, o Valstybės departa
mentas yra paskelbęs potvarkį, 
kad tie kraštai žemėlapiuose turi 
būti atitinkamai atžymimi.

Koalicija konstituciniam 
teisingumui

Iš pabaltiečių demonstracijų New Yorke prie Sovietų ambasados

1 SOVIETS GO HOME!

LEAVE
1 BALTIC STATES 

INDEPENDENT

'TTTWpy

HJAMAN

TOR TRANSLATION OF

I
J mA MART NIKLUS

Pabaltiečių plakatai demonstracijose prie Sovietų ambasados birželio 14 New Yorke. Nuotr.
L. Tamošaičio

Jungtinėse Amerikos Valsty
bėse veikia vadinama Coalition 
for Constitutional Justice and 
Security, kuri ypač rūpinasi, kad 
keliamose dėl nacių nusikaltimų 
bylose nebūtų pažeidžiamos 
JAV konstitucijos bei nebūtų lei
džiama OSI įstaigai sėbrauti su 
KGB. Ši koalicija gegužės 7 Wa
shingtone sušaukė etninių, poli
tinių, visuomeninių grupių, ve
teranų, tikybinių bendruomenių 
atstovus pasitarimui. Iš lietuvių 

jame dalyvauti buvo Amer. Lie
tuvių Tarybos paprašytas ALT 
atstovas Washingtone dr. J. Ge
nys.

Išsamus belgų leidinys 
apie Lietuvę

Belgijoje (Rue de la Science 
7, B-1040 Brussels) veikiantis sę- 
jūdis Pro Mundi Vita leidžia to
kiu pat pavadinimu atskirus sę- 
siuvinius apię_ įvairius kraštus. 
Savo 1985 m. nr. 3 paskyrė vien 
Lietuvai, pavadintę “The 
Church in Lithuania’’. Šiame 24 
psl. anglų kalba leidiny duoda
mas Lietuvos žemėlapis su lietu

viškais pavadinimais ir pateikia
ma gana smulki informacija apie 
Lietuvos praeitį, o ypač apie 
sunkumus okupacijoje. Gausiai 
panaudojama medžiaga iš LKB 
Kronikos, iš kitų pogrindžių lei
dinių bei iš įvairios pasaulio 
spaudos. Darbas labai rūpestin
gai ir dalykiškai paruoštas, iš
siuntinėtas įvairiems kraštams. 
Vienę šio leidinio egzempliorių 
Amerikos Lietuvių Tarybai at
siuntė Chicagos arkivyskupijos 
Misijų įstaigos direktorius kun. 
William J. O’Brien.

— | Lietuvių Fondą 1985 
įstojo 124 nauji nariai. Iš viso 
Lietuvių Fonde dabar yra 5,684 
nariai.

— Septintasis teatro festivalis 
įvyks šį rudenį, Padėkos dienos 
savaitgalyje, Chicagos Jaunimo 
Centre, JAV LB Kultūros taryba 
kviečia teatro vienetus šiam įvy
kiui ruoštis.

— Lietuvių Kunigų Vienybės 
seimas šiais metais pramatomas 
rugpjūčio 6-7 Allentown Hilton 
viešbuty, Allentown, Pa.

MIRUSIEJI LIETUVIŲ
KATALIKŲ 

SUSIVIENIJIMO

NARIAI
Mikolas Jebimas — 271 

kuopa — Box 172, R. D. No. 1, 
Union Dale, Pa. 18470. Mirė 
1986 birželio 10.

Frank Genevich —103 kuopa
— 1237 Riverbreeze Blvd., Or
mond Beach, Fla. 32074. Mirė 
1986 gegužės 25. Palaidotas 
Cathedral Cemetery, Scranton, 
Pa.

Helen Karazusky — 6 kuopa
— 2744 Briarwood Pl., 
Bethlehem, Pa. 18017. Mirė 
1986 gegužės 21. Palaidota 1986

‘ gegužės 24 St. Casimir’s Cemet
ery, Muhlenburg, Pa.

Adeline Rėkus — 109 kuopa 
—70 Ledyyard Road, New Bri
tain, Conn. 06053. Mirė 1985 
rugpjūčio 15. Palaidota 1985 
rugpjūčio 17 St. Mary’s Cemet
ery, New Britain, Conn.

Magdalena Lapinsky — 263 
kuopa — 535 Cleveland St., 
Hazleton, Pa. 18201. Mirė 1986 
gegužės 20.

Victoria Chepalis — 57 kuopa 
15 Memorial Ave., Exeter, Pa. 
18643. Mirė 1986 gegužės 8. 
Palaidota 1986 gegužės 12 St. 
Casimir’s Cemetery, Pittston, 
Pa.
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THE “FEMININE TOUCH 
WILL PROVIDE A TRULY 
SPLENDID DECOR

When you walk into the 
Grand Ballroom the night of the 
Centennial Convention Ban
quet and observe the lovely 
table decorations and other 
decor it is the ladies pictured on 
this page that you have to thank 
for it all.

We caught them busy at a 
luncheon meeting going over 
their final plans for all four days 
of the celebration.

This committee headed by 
Patricia Mack is also responsible 
for a window display at one of 
the downtown department 
stores, Buscov’s in Wilkes- 
Barre.

The color scheme will be the 
traditional yellow, green and red 
carried through all of the decora
tions at all functions.

Pat and her committee have 
planned a little surprise for each 
individual table. Someone is 
going to be a very lucky person 
on Friday evening at each table.

Pictured to the right from top 
to bottom: Pat Mack, Program

ADDRESSES WANTED

Additional dividend checks 
which have been returned be
cause of incorrect mailing ad
dresses:
Lodge
21 — Anna Sugzda
33 — Bernice Pivarunas
5§ — Kazys Simkevicius

155 — Marilyn Pocius
160 — Christopher Encheris
160 — Kazys Pabedinskas
163 — Robert Simutis 
265 — Danutė Zebraitis

Pakalnis

Chairman and Florence Eckert, 
general Chairman take time out 
at the busy luncheon meeting.

Second photo: Seated left to 
right, Anna Davala, Patricia 
Mack, Elizabeth Laibinis. 
Standing, Frances Katilus, go 
over some notes on table decora
tions.

Third photo: Gathered 
around the piano left to right: 
Anna Davala, Elizabeth 
Laibinis, Frances Katilus, Anna 
Galinas, Rosalie Kizis, Patricia 
Mack, Frances Shoppel, Mary 
Sites.

Fourth Photo: Seated left to 
right, Frances Shoppel, Patricia 
Mack, Rosalie Kizis, Anne Ga
linas, Mary Šitas look over plans 
for the Boscov’s window display.

The Flag of Lithuania con
sists of three equally wide, hori
zontal color bands, namely, yel
low (on top), green and red. 
These national colors were cho
sen as the colors most frequently 
used in cloth woven in Lithua
nian homesteads, the red sym
bolizes the blood shed for the 
fatherland, green is the symnbol 
of life and yellow is the symbol 
of the fruits of this life.

The Emblem of Lithuania is 
the VYTIS — an armored 
medieval knight riding on a 
horse at gallop, with a sword in 
his right hand raised high above 

his head as if to strike a blow; 
the knight is heading from the 
right to the left (as seen from the 
viewer’s point), so that his left 
side is entirely in sight; the 

į į s

shield protecting his left arm 
shows a two-barred cross. The 
figure of the knight is silver 
white mounted on a red field 
trimmed in gold yellow.

>
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Standing in front of the Lithuanian Catholic Alliance offices 
where guests, young and adults and their friends are most 
welcome. From left to right they are: Charles A. Liscosky.

Executive Director & Secretary; Leonard J. Fallis, George 
A. Russett and Charles E. Gedman.

WELCOME! “YOUNG ADULTS
We are extending a special in

vitation to all “Young Adults” to 
join with their peers on Thurs
day evening, August 14, to help 
celebrate our 100th Anniver
sary. We ask you, our regular 
Garsas readers to pass this issue 
on to them showing the four day 
schedule of events and espe
cially this one.

We have a group of young 
“professionals” who have put the 
“Young Adults” night together 
so we assure you the activities 
will be to your liking. Mark 
Mack, Chairman of this commit
tee invites you to come out and 
make new friends or bring along 
your best guy or gal with you for 
a night of dancing, refreshments 
and socializing.

The “Young Adults Night” 
will follow the “Get Aquainted 
Buffet” that is open to all dele
gates and friends however invi
tations are being issued and ad
ditional may be received by 
sending us your name, address 
and zip code. In the Wilkes- 
Barre and surrounding towns 
area each parish will be given a 
limited number of invitations for 
their young parishioners. If you 

would like to attend, don’t lose 
any time. Get on the phone and 
call your pastor in the home of
fices area and for those out of 
Luzerne County, write to The 
Lithuanian Catholic Alliance, 
71-73 S. Washington St., Wilkes 
Barre, PA 18701 and we’ll send 
the invitation to you.

If you’ve felt left out in years 
gone by we are sure that feeling 
will disappear when you join 
with us this year. The Alliance 
is seeking new leaders in our 
young people. It’s up to you to 
supply that leadership. Be 
proud of your Lithuanian herit
age and take the time to find out 
more about it. When you attend 
the 100th anniversary celebra
tion you will receive a program 
booklet in memory of the occa
sion. This special booklet is filled 
with interesting facts about 
Lithuania and the Lithuanian 
people. For an example, did you 
know the Lincoln penny was de
signed by a Lithuanian and his 
initials can be found above the 
right-, shoulder of Lincoln, 
V. D. B., Victor D. Baranauskas.

This is just one example of

facts regarding Lithuanians and 
Lithuania. The book contains 
many more. So come join with 
us and get aquainted. Whether 
you’re Lithuanian or just have 
Lithuanian ancestors we want to 
meet you and your friends.

Leonard David Elgonitis, 
son of Leonard and Marlene 
Elgonitis, o£ Miners Milk, 
celebrated his 11th birthday 
June 12,1986. His grandpa
rents are Mrs. Mary Elgo
nitis of Wilkes-Barre and 
the late Stanley Elgonitis, 
and Mrs'. Theresa Lujack of 
Ashley. He has a brother, 
Michael, 8 and a sister, 
Stephanie, 3.

Jan Claire Sokolowski is the 
lovely daughter of Lorraine 
and John C. Sokolowski of 
Wilkes-Barre. Born August 16, 
1983, she was enrolled in the 

Alliance April 7, 1984. The 
Sokolowskies are members of 
Lodge 222. Maternal grandpa
rents are Irene and John Sav
age. Paternal grandparents, 
Anne and Anton Sokolowski, 
are both deceased. Jan is a ray 
of sunshine bubbling with con
versation when she visits the 
Home Office.
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LITHUANIAN CATHOLIC ALLIANCE
BOARD OF DIRECTORS

Spiritual Advisor: Rev. Msgr. Frank L. Yashkas, 134 Tener 
Street, Luzerne, Penna. 18079. Home — 717: 287-0828.

President: Thomas E. Mack, Esq. — 11 West Union Street, 
Wilkes-Barre, Penna. 18702. Home — 717: 472-3880. Office — 
717: 823-1131.

Vice-President: Frank J. Katilus — 1059 Blair Avenue, 
Scranton, Penna. 18508. Home — 717: 342-3619.

Secretary: Charles A. Liscosky —137 Charles Street, Wilkes- 
Barre, Penna. 18702. Home — 717: 822-4855. Offices — 717: 
823-8876; 829-2406.

Treasurer: Mrs. Leocadia Donarovich, 37 Eldon Avenue, 
Lansdowne,1 Penna. 19050. Home — 315: 626-2409. Office — 
215: 645-4100.

Trustees: George F. Sadauckas, 119 South Rebecca Avenue, 
Scranton, Penna. 18504. Home —717: 344-0429.

Mrs. Rosalie Kizis, 134 Church Street, Pittston, Penna. 
18640. Home — 717: 654-4271.
Medical Examiner: Joseph A. Stankaitis, M.D., 106 Marlbo

rough St., No. 2, Boston, Mass. 02116. Home — 617: 247-2237.
Office — 716: 348-3808.

Directors: Mrs. Albina Poška, 6606 South Washtenaw 
Avenue, Chicago, Illinois 60629. Home —312: 434-2374.

Leonard J. Mikelonis, 2934 Grendon Lane, Baltimore, Mary
land 21234. Home — 301: 665-2218.

Jonas A. Vainius, 3 Clare Drive, East Northport, New 
York 11731. Home — 516: 261-3797.

Executive Director: Charles A. Liscosky, 137 Charles 
Street, Wilkes-Barre, Penna. 18702. Home — 717: 822-4855. 
Offices — 717: 823-8876; 829-2406.

Garsas Editor: Rev. Cornelius Bučmys, OFM, 341 High
land Blvd., Brooklyn, New York 11207. Office — 718 
827-1352.

CONSTITUTIONAL COMMITTEES
Benevolent Committee: Mrs. Patricia Mack, Heatherhill, 

Bear Creek, Penna. 18602. Home — 717: 472-3880.
Mrs. Dolores Liscosky, 137 Charles Street, Wilkes-Bar

re, Penna. 18702. Home — 717: 822-4855.
Heather Mack, Heatherhill, BearCreek, Penna. 18602. Home- 

717: 472-3880.
Press & Information: Leonard Pallis, 352 West Main Street, 

Plymouth, Penna. 18651. Home — 717: 779-1977. Office — 
717: 826-6440.

Michael Baranosky, Sr., 106 West Brady Street, West 
Wyoming, Penna. 18644. Home — 717: 693-1795.

Michael Baranosky, Jr., 106 West Brady Street, West 
Wyoming, Penna. 18644. Home — 717: 693-1795.

Constitution & By-Laws: Mrs. Anna Strench, 13 Hilldale 
Avenue, Plains, Penna. 18705. Home — 717: 823-2081.

Stasys K. Lukoševičius, Sr., 1935 West 7th Street, Brooklyn, 
N. Y. 11223. Home — 212: 339-0062.

Edwin A. Sites, 13 Mill Street, Pittston, Penna. 18640. 
Home — 717: 654-0771.

Judicial, Grievances & Appeals: Anthony J. Lumbis, Esq., 
Box 143, Sweet Valley, Penna. 18656. Office — 717: 826-1550.

Mrs. Mary Kozerski, 35 Hilldale Avenue, Plains, Penna. 
Į8705. Home — 717: 822-8468.

Sylvester Kossa,.93 Russell Street, Edwardsville, Penna. 
18704. Home — 717: 287-8554.

Youth Committee: Youth Committee, in conjunction with 
Membership Recruitment Committee, will be appointed by the 
Board of Directors.

JB JB Jft JBJB J# JB JB JB J0 jH Ji Jfi J» Jfi Jfi JS JB JB J* 4» Jfi
•j J
J CAMP AUŠRA Į 

n Some of the beet memories of childhood are h
•.S those special days spent at Camp learning new things į 
* and making new friends. C
JJ CAMP AUŠRA Is special... It gives the children *

the opportunity to live within their age groups In a į 
Christian environment, where the focus of each dally u 
program Is to Involve them In a greater love and ap- J* 
predation of their rich Lithuanian culture. This In- ’* 
eludes Lithuanian Folk Songs & Dances, Language & £ 
Literature, Folk Art & Handcrafts, Drama, Discussions > 
on Personal Growth, Liturgy, Prayer, Sports and varl- 
ous Evening Programs. £

July 6 thru the 19. U
For students 8 years of age thru 16. ’*
Sponsored by the Congregation of Sisters of £

J Jesus Crucified. Directed by Sister M. Angela, C.J.C., u 
St. Mary’s Villa Grounds, Elmhurst, PA 18416 £

The Lithuanian Catholic Alliance Foundation is £ 
offering free tuition to the members’ children for Camp 
this summer. £

M ’ S
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LITHUANIAN CATHOLIC ALLIANCE 
100TH ANNIVERSARY 
MEMBERSHIP DRIVE

The Centennial Celebration and 70th Convention of the 
Lithuanian Catholic Alliance will be held at Genetti Best Western 
Motor Inn, Wilkes - Barre, Pa. on August 14-17,1986.

Final plans concerning this occasion will'appear In subse
quent issues of the Garsas. It Is planned to be an “Out
standing, Enjoyable, Once-ln-a Lifetime ” event.

The Membership Drive, approved by the Board of Directors, 
is believed to be an exceptional incentive, both for the Lodge 
Secretaries and all Members of the Alliance, to submit Individuals 
for enrollment In the Alliance.

Proposers of these applicants that join the Society will be 
rewarded as follows:

5 New members.....................................................  $100.00
6 New members.....................................................  $125.00
7 New Members.....................................................  $155.00
8 New members........... .......................................... $190.00
9 New members.... ................................................. $230.00

10 New members............................................................ $275.00
The form below may be used by a proposer to submit a 

name of a person to whom an application will be sent, or you 
may contact the local Lodge Secretary with the information, 
or, you can call the Home Office collect at 717 - 823 - 8876 
weekdays between 8:30 A.M. and 4:30 P.M. After 5:30 P.M. 
717 822 - 4855, the home of Charles A. Liscosky.

LITHUANIAN CATHOLIC ALLIANCE 
P.O. BOX 33 (71 - 73 S. WASHINGTON ST.) 

WILKES BARRE, PA. 18703

NAME__ ____________________________ __________ __

ADDRESS • •••••••••W......................... 
.4 - •» • • • •

ZIP CODE.__
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FLORENCE ECKERT
SUMMER SIGHTS

women sport when they have an 
advanced pregnancy.

What has happened to the 
American female? When did she 
acquire this “I don’t give a 
damn” attitude? Now I’m not 
saying that women must be 
meticulously dressed at all 
times. All I’m saying is to be 
proud to look like a woman. 
There was a time when the only 
outer garment a woman could 
be seen in public in was a dress. 
Looking back to those times, I 
don’t recall too many repulsive 
sights.

Short skirts, medium length 
skirsts and long skirts are all in. 
Slacks, bermudas and shorts are 
all fashionable. In short — there 
is something for everyone with

Columnist

Standing In front of my bed
room mirror I got the urge to 
shatter it to bits with my son’s 
basebal bat. Why is it that I 
wasn’t a bit pleased with the 
sight of myself in that tiny draw
string two piece bikini? I went 
from room to room only to find 
that all of the mirrors in my 
home revealed the same thing. 
How could I have purchased so 
many defective mirrors? Where 
do you go to buy these pieces of 
glass that reveal such beautiful 
images seen by other women?

I angrily removed the colorful 
teeny weeny garment and 
turned my back on the mirror. 
Going to my closet I selected a 
pair of white slacks and a soft 
blue polo and slipped into them. 
Turning slowly to face the mirror 
once again. Lo and behold. I saw 
the reflection of a somewhat chic 
female. This mirror isn’t so bad 
after all I thought, it’s the eyes 
of the beholder that are to 
blame. Thank God my eyes were 
willing to accept what they saw!

Just what is it women believe 
they see when they don some of 
the summer attire they do and 
stand before their mirrors? Did 
they purchase these mirrors 
from some special manufacturer 
who offers only lovely reflections 
or do they honestly admire what 
they see? My belief is that they 
never look in a mirror before 
leaving home or they-couldn’t 
possibly appear in public as they 
do.

My secret desire for some 
years now has been to hide in a 
super market or at the bottom 
of a department store escalator 
with a hidden camera to photo
graph these “summer sights.” I 
would love to run a full page 
summer section of these “bodies 
beautiful” with the faces blocked 
out to hide identity. Let each 
one find themselves and really 
admit to their friends they were 
the subjects of the picture study.

I went-out for lunch today to 
one of the well known ham
burger spots. Seated in a booth 
by the door I was able to observe 
the customers as they entered. 
What an experience!

Busts hanging out the sides of 
halter tops, heavy purple veins 
showing under hot pants and 
protruding fronts that most

no need to select the style that 
brings out your bad points.

Women not blessed with 
shapely legs should find slacks 
and long skirts an asset. Those 
blessed with cheesecake appeal* 
ing to the eye can wear short 
skirsts and shorts. Never did a 
woman have it so good.

Yet you go to the supermarket 
to do your weekly shopping and 
you are ashamed to be a woman.

Tight fitting polo shirts are 
pulled over a 300 lb figure re
vealing every bulge from the top 
on down. Observe these “poor” 
souls in a restaurant. They order 
all of the most fattening foods on 
the menu topped with the 
“gooiest” desserts available. If 
you talked with them you’d find 
out these poor creatures comp
lain of having a gland condition. 
The only real problem they have 
is not knowing how to keep their 
hands from carrying food to their

mouth.
Topping off bad eating habits 

with a poor selection of clothes 
lead to disaster. If you overin
dulge, select clothes that 
minimize those bad spots. If you 
long for the mod fashions cut 
down on the hand to mouth 
habit.

Where there’s a will there’s a 
way and there’s no need for 
today’s woman to look unattrac- 

*tive when out in public.

I don’t claim to be a fashion 
plate, however I do try to select 
what compliments my good 
points and hides the bad. We all 
have some of both and should 
make the best of what we have.

Please girls — take one long 
look at yourself in front of a full 
length mirror before you leave 
home. Front, side and rear view 
if possible and then be honest 
with yourself. Mirrors don’t lie!

JOIN THE ALLIANCE 
MEMBERSHIP OPEN TO EVERYONE

Obtain financial security for your family. Enjoy the fraternal benefits of the 
Alliance. Alliance provides four different life insurance policies as well as other 
financial assistance for members. An Alliance representative will help you select a 

. policy that provides the best coverage for your family needs. The Alliance offers:

20 YEAR ENDOWMENT — COVERAGE AND SAVINGS
Plan provides life Insurance coverage for a twenty year term and full recovery of the 

policy’s value at maturity.

20 YEAR PAYMENT LIFE — CONTINUOUS COVERAGE
Plan provides life insurance coverage throughout the member’s life. Coverage Is 

continued after policy has been paid up.

ENDOWMENT AT AGE 65 — COVERAGE AND SAVINGS
Plan provides life insurance coverage up to age 65 with full recovery of policy’s 

value at maturity.

LIFE PAID UP AT AGE 85/80 — LOW COST AND CONTINUOUS COVERAGE
Plan provides low cost coverage. Monthly payment ends at age 80, while insurance 

coverage continues.

FINANCIAL ASSISTANCE
Alliance provides home mortgages, loans, health Insurance and other financial 

services to members.

For further details on Alliance’s life Insurance policies and financial services please 
contact:

Charles Llscosky, Executive Director 
LC Alliance Headquarters 
71 * 73 S. Washington Street 
Wilkes Barre, PA 18701

or phone him or the Alliance staff directly:

(717) 823 - 8876

Charles Llscosky and the Alliance staff will welcome your inquiries and serve 
you expeditiously. With your concurrence, a meeting would be arranged at your 
convenience with a local Alliance representative In your area. Come and Join the 
Alliance. Become a member of our fraternal society. Enjoy financial security and 
fraternal benefits of the Alliance.
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Tautinių šokių grupė “Berželis”

BRIDGES — ■ monthly news
letter In the English language, 
published by the Lithuanian 
American Community, la 
geared for those Lithuanians, 
who do not understand Lith
uanian but are Interested In 
Lithuanian culture. The news-. 
letter Is published monthly and 
the subscription rate Is 7 dpi 
.per year. The readers of Gar
sas are urged to recommend It 
to the Lithuanians In their com
munities to subscribe It for 
their children, who are Interest
ed In their heritage. Write to: 
Bridges, 341 Highland Blvd., 
Brooklyn. N.Y. 11207.

Nauja lietuviškų valgių receptų knyga

LITHUANIAN COOKERY
y '

Anglų kalba paruošė agronomė Izabelė Sinkevičiūtė

Su plastikiniu aplanku; 316 puslapių. Puiki knyga 
lietuviSkų valgių mėgėjoms ir šauni dovana draugėms 
amerikietėms. j Kaina 8 doleriai

' Užsakymus siųsti: “Garsas”, P.O. Box 32 (71-73 
So. Washington Str.), Wilkes-Barre, Pa. 18703 _

The Catholic Alliance has the foundation. BUILD 
UPON THIS STRONG FOUNDATION and create a 
large Lithuanian organization. There is impressive 
and outstanding talent with present day youth; This 
Is the opportunity for the youth to help manage 
affairs of the Lithuanian Catholic Alliance.

For additional Information contact the Lodge 
Secretary In your community or write to: Lithua
nian Alliance of America, P. O. Box 32,71-73 So. Wash
ington Street, Wilkes-Barre, Pa.

Lithuanian Catholic Alliance members have the 
right to make certificate loans up to the amount 
of cash value In accordance with the number 
of years the certificate has been in force.

“Garse” galima įsigyti šias knygas
(Lietuvių ir anglų kalbomis)

Lithuanian Cookery, paruošė Izabelė Sinkevičiūtė.
316 puslapių, didelio formato. Kaina .............. $8.00'

4

Amerikos Lietuvių Taryba, parašė Leonardas Ši
mutis. Kaina .............................................................. 3.00

Lietuvių — Anglų Kalbų Žodynas, paruošė B.
Piesarskis ir B. Svecevičius. 512 psl., apie 27, •Illl
žodžių. Kaina ......................................................... $8.00

Anglų — Lietuvių Kalbų Žodynas, paruošė V. 
Baravykas. Apie 30,000 žodžių ir posakių

. Kaina ........................................................................ $8.00
Lietuvių kalbos vadovas (Introduction to Modem 

Lithuanian) Paruošė kalbininkai Leonardas Dambriū- 
nas, Antanas Klimas ir William R. Schmalsteig.
ICaina ...................................................................... $10.00 .

Popular Lithuanian Recipes, lietuviškų valgių mė
gėjams Juzės Daužvardienės anglų kalba paruošta 
"knyga. Kaina .......................................................... $4.00

Vytautas The Great, kan J.B. Končiaus angliš
kai parašyta istorinė knyga. Kaina ................... $2.00

Lithuanian Self-Taught, M. Variakojytės - Inke- 
nienės paruoštas rankyedis, prisilaikant Marlborough’s 
sistemos. Kaina ...................................................... $3.50

Vidudienio Sodai, Bernardo Brazdžionio eilėraš
čiai. Už šį poezijos rinkinį autorius laimėjo 1958Į-59

metų kultūros žurnalo “Aidų” literatūros premiją. Vir
šelio aplanką piešė dail Telesforas Valius.
Kaina ........................................................................ $4.00

Amerikos Lietuvių Vardynas, Jungtinių Amerikos 
Valstybių žinomesnių lietuvių biografinės žinios, su 
prof. Kazio Pakšto įvadu. 240 psl., kietais viršeliais. 
Kaina ..........................   $4.00

The Forty Years of Darkness, by Juozas Vaišnora, 
translated by Joseph Boley. Supression of the Lithua
nian Press and how it was regained. Price . . $2.00 

Lithuanians in America, Dr. Antanas Kučas; trans
lated by Joseph Boley ........................................ $6.00

The Brothers Domeika, a novel,Liudas Dovydė
nas; translated by Milton Stark ......................... $6.00

Day of Shame, die truth about the murderous 
happenings aboard the Cutter Vigilant, during the 
Russian-American confrontation at Martha’s Vine
yard. The tragedy of Simas Kudirka, by Algis Ruk
šėnas ..................................................  „........ $9.00"

Teismas Biržely, dokumentuotai aprašoma Nijolės 
Sadūnaitės teismas ir kaltinimas. Parašė Jurgis Gliau- 

ida. Kaina ..... ............... ......................................... $£LO0.
Šimas (The story of Seaman Simas Kudirka), by 

Jurgis Gliaudą. Translated from Lithuanian by Kęs
tutis Čižiūnas and J. Žemkalnis ....................... $5.00

“Garso” Administracija
P.O. Box 32 (71-73 So. Washington Str.) Wilkes-

Barre, Pa. 18703
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JUBILEE MASS TO HIGHLIGHT 
FOUR DAY CENTENNIAL CELEBRATION

Highlighting the four day fes
tivities marking the 100th an
niversary of the Lithuanian 
Catholic Alliance, will be a 
Jubilee Mass of Thanksgiving 
celebrated at Rocky Glen Park, 
Moosic, Pa., Sunday August 17, 
at 12:00 Noon.

Principal celebrant of the 
Mass will be the Most Reverend 
Paul A. Baltakis, D.D., O.F.M.. 
The Holy Father appointed 
Bishop Baltakis Titular Bishop of 
Egara for the Pastoral c a r e of 
Lithuanian Catholics living out
side of Lithuania. His Excel
lency will also preach the Hom- 

Most Rev. Bishop Paul A. Baitaids, D.D., O.F.M., Bishop 
for Lithuanian Catholics outside of Lithuania.

the Delegates, members and 
friends of the LCA will be join
ing witgh the Knights of Lithu
ania, Anthracite Council 144, 
Schuykill County, Pa. in celeb
rating with them on their 72nd 
Annual Lithuanian Day at the 
park.

Booths lining the Pavilion will 
feature Lithuanian Cultural Ex
hibits, Foods and literature. 
There will be a program in the 
afternoon with songs and folk 
dances. You won’t want to miss 
this very exciting day at Rocky 
Glen. The park itself has much 
to offer the young and young at 
heart. Kidee rides, for the little 
ones and daring thrill rides for 

the adults. There are picnic tar 
bles for the outdoor groups ana\ 
you can walk off that picnic lunch 
on the many hills in the park. If 
you’re not too ambitious you can 
take a ride in a paddle boat on 
the lake behind the Pavilion.

You’ll surely find it worth
while to stay with us for this final 
day of Our Centennial Celebra
tion. If you must leave us before 
Sunday, don’t miss our Saturday 
excitement! A trip to Atlantic 
City is planned for those who 
would like to become rich over
night. The Casinos await you 
and Lady Luck will be close be
side you. If you don’t trust her, 
just take a stroll along the 
boardwalk and visit some of the 
interesting shops in the area.

We’ve just given you two good 
reasons to extend your conven
tion stay this year. Give yourself 
a break — you deserve it!

Seating is limiated on the bus 
trip to Atlantic City so we ask 
that you let us know as soon as 
possible if you plan to take this 
trip. Just call the LCA offices at 
(717) 823-8876 for your reserva
tions.

If we have an overflow crowd 
we may decide to put on an extra 
bus. Since this is the peak season 
for the Casinos we must make 
our bus reservations as early as 
possible and we can only do this 
when we know how many plan 
to take the trip. So if you feel 
you would like to join with us in 
this fun day don’t wait and be 
disappointed. Make your reser
vations TODAY!

Since we announced this trip 
locally the reservations are pour
ing in. All you need to do is call 
or write Lithuanian Catholic Al
liance, 71-73 S. Washington St. 
Wilkes-Barre, Pa. 18701.

Mrs. Helen Karazusky
Mrs. Helen A. Karazusky, 83, 

formerly of 13 Garrahan St., 
Lynnwood, Wilkes-Barre died 
May 21 in Holy Family Manor, 
Bethlehem, Pa. She was the 
widow of Peter J. Karazusky who 
died May 13, 1968.

Born in Mahanoy City, 
Schuylkill County, she was a 
daughter of the late Peter and 
Mary Kubert.

She was a member of St. 
Casimir’s Catholic Church, 
Wilkes Barre.

Surviving are a daughter Joan, 
wife of Jay Griffith of Ballietville; 
a son Dr. Richard P. Karas) of 
State College, Centre County; 
two brothers, John and Edward, 
both of Mahanoy City, a sister 
Rita, wife of Frank Setcavage of 
Pittsburgh and four grandchil
dren.

Mrs. Karazusky served as Sec
retary of LCA Lodge 6, 
Plymouth. Her husband, Peter 
Karazusky (Karasauskas), was 
Treasurer of the Alliance for a 
number of years.

Veronica Malinauskas
Mrs. Veronica Malinauskas, 

101, 713 San Bernadino Drive, 
Port Richey, Fla., died June 4 
in Port Richie.

Born in Lithuania, she was the 
daughter of the late Mr. and 
Mrs. Peter Tarankas. She re
sided in Ashley for 60 years and 
Florida the last 10 years. Mrs. 
Malinauskas was a member of 
St. Michael’s Church Port 
Richey, where her son, George, 
is the pastor.

Her husband, Anthony, who 
died in 1928, was one of the 
founders of SS Peter and Paul 
Church, Sugar Notch.

Surviving are: sons Anthony, 
Ashley; Rev. Peter, Fla.; John, 
Harrisburg; Joseph and Rev. 
George, both of Florida; five 
grandchildren; 13 great-grand
children; two great-great grand
children.

The Mass of Christian Burial, 
June 14 at SS Peter and Paul 
Church, Sugar Notch. The co
celebrants were: Rev. Thomas 
Hudak, Rev. Peter and Rev. 
George Malinauskas, sons of the 
deceased. Internment at Holy 
Trinity Cemetery, Bear Creek.

Mrs. Malinauskas was a 
member of LCA Lodge 165.


